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Parliamo di guanti / Let’s talk about gloves

I guanti sono un equipaggiamento protettivo con le seguenti funzioni:
•	durante la guida, fanno da schermo in caso di impatto con eventuale pietrisco proveniente dall’asfalto o insetti che possono 

essere molto dolorosi anche a basse velocità
•	in caso di caduta, proteggono mani, dita e articolazioni di polso e avambraccio da abrasioni, distorsioni e colpi
•	proteggono dall’aria e dal freddo. Per la posizione frontale che hanno in assetto di guida, le mani del pilota sono 

particolarmente esposte al vento. Anche il passeggero ne ha bisogno, sia per proteggersi dall’aria che per afferrare 
saldamente le eventuali maniglie di sostegno apposte sul retro della moto

•	assicurano la giusta presa e sensibilità sulle manopole durante la guida

Gloves are a protective gear with the following functions:
•	while riding, they act as protection in case of impact with small stones from the tarmac or insects that can be very painful 

even at low speeds
•	in case of a crash they protect the hands, fingers, wrist joints and forearms from abrasions, strains and blows 
•	they protect against the air and the cold. The rider’s hands, due to their position while riding, are particularly exposed to 

the wind. The passenger also needs them for protection from the air as well as to better grip the grab handles on the back 
of the bike

•	they ensure correct handlebar grip and sensitivity while riding

Modelli / Models
Il guanto, come il resto dell’abbigliamento tecnico, è strettamente associato all’uso che ne fa il cliente della moto. Nel proporre 
un determinato paio di guanti al cliente bisogna quindi valutare che sia coerente con gli altri elementi dell’abbigliamento 
che possiede o che sta acquistando. Esistono svariate tipologie di guanti creati con volumi, materiali e tecnologie molto 
diversi tra loro: come ad esempio modelli estivi, invernali, in pelle, in tessuto, con membrana, corti, lunghi, per uso sportivo, 
cittadino o turistico.

The glove, as with the rest of the technical clothing, is closely linked to the customer’s use of the bike. In order to suggest 
a particular pair of gloves to the customer, you need to evaluate whether it is consistent with the other apparel items 
that he/she owns or is purchasing. There are various types of gloves produced with very different volumes, materials and 
technologies: for example summer and winter models, leather, fabric, with a membrane, short, long, for sports, urban or 
touring purposes.

Tutti i modelli hanno alcuni elementi necessari per proteggere e supportare la guida: / 
All models share some essential elements to guarantee protection and support while riding:

Protezioni / Protectors
La presenza di questo elemento è modulata a seconda dell’uso a cui è destinato il prodotto. Ad esempio sono presenti 
in maggior numero e con grande varietà di soluzioni sui modelli sportivi mentre sono di numero, dimensioni e visibilità 
inferiore sui modelli per uso cittadino.

The presence of this element is regulated depending on the expected use of the product. For example there are a greater 
number and range of solutions on sports models while protectors are fewer, smaller and less visible on models designed 
for urban purposes.
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Lunghezza / Length
Un guanto lungo protegge meglio dal freddo e dal vento mentre un guanto corto è più ventilato e più veloce da mettere/
sfilare.

A long glove provides better protection from the cold and the wind while a short glove offers better ventilation and can be 
put on/removed more quickly.

Vestibilità / Fitting
Qualsiasi modello di guanto deve calzare bene in posizione di guida, a mano chiusa. Deve essere sempre morbido e 
confortevole. Il metodo “di prova” classico è far indossare un guanto al cliente e poi fargli impugnare l’indice e il medio 
dell’altra mano e viceversa, simulando una manopola della moto.						    
	

Every model of the glove should have a good fit when in the riding position, with a closed fist. It should be soft and 
comfortable. The classic ‘test method’ is to let the customer put on try the glove and then make him / her grip the index 
and the middle fingers of his / her other hand and vice versa, thus simulating a bike handlebar.	

Grip / Grip 
La costruzione del palmo deve essere realizzata con tecniche e materiali che favoriscono una presa efficace sui comandi.

The palm should be constructed using techniques and materials that ensure effective grip of the controls. 	
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Guanti - Caratteristiche tecniche / Gloves - Technical features	
		
Di seguito si trovano alcune informazioni sui materiali e le soluzioni tecniche maggiormente utilizzate / Below are some 
details on the materials and technical solutions mainly used

Proprietà  Vantaggi  > Benefici

Properties  Advantages  > Benefits

Titanio / Titanium
Metallo con caratteristiche di elevata resistenza
a sollecitazioni meccaniche, corrosione e con 
eccellente conduttività termica.
Basso coefficiente di attrito con l’asfalto

•	Elevata resistenza meccanica >  
elevata protezione in caso di urti

•	La superficie liscia garantisce un 
maggiore scorrimento in caso di 
caduta

This type of metal features high mechanical 
resistance, corrosion resistance and excellent 
thermal conductivity. Low friction coefficient 
with asphalt

•	High mechanical resistance > 
high protection in the event of 
an impact

•	Smooth surface for improved 
sliding in the event of a fall

Carbonio / Carbon
Materiale composito costituito da un intreccio di 
fibre immerse in una resina poi fatta solidificare. 
La base di partenza è il filamento di carbonio che 
può essere di vario spessore ma sempre piuttosto 
sottile. Ha elevata resistenza meccanica e 
leggerezza

•	Elevata resistenza meccanica > 
elevata protezione in caso di urti

•	Leggerezza > maggiore comfort

Composite material characterised by woven fibres 
coated with resin which is then hardened. The 
production process starts from carbon filaments, 
which can be of various sizes but generally 
rather thin. This material is characterised by high 
mechanical resistance and light weight

•	High mechanical resistance > 
high protection in the event of 
an impact

•	Lightweight > greater comfort

TPU (poliuretano termoplastico) / TPU (thermoplastic polyurethane)
Utilizzato per realizzare protezioni. Ha proprietà 
elastiche, di resistenza meccanica e chimica. 
Si presta all’impiego in un ampio intervallo di 
temperature

•	Protezione da urto e abrasione 
in caso di impatti

Used in protectors. This material features elastic, 
mechanical and chemical resistance properties. It 
can be used within a wide temperature range

•	Protection from shock and 
abrasion in the event of an 
impact
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Proprietà  Vantaggi  > Benefici

Properties  Advantages  > Benefits
Superfabric® 

Un mix di poliestere al 32% e resina epossidica 
al 68% crea un materiale ultraresistente che 
abbina le caratteristiche di estrema flessibilità 
e di resistenza a tagli e abrasioni. Superfabric® 
viene usato per rinforzare le zone di impatto di 
abbigliamento e guanti.

•	Elevata resistenza a tagli e 
abrasioni protezione estrema

•	Estrema flessibilità massimo 
comfort

A mix of 32% polyester and 68% epoxy resin 
creates a super-tough material which offers 
full flexibility as well as extremely high cut and 
abrasion resistance. Superfabric® is used to 
reinforce crash zones on garments and gloves.

•	High cut and abrasion resistance 
extreme protection

•	Full flexibility great comfort

Temperfoam®

Spugna con grandi proprietà anti-impatto, 
realizzabile sia in versione piena che perforata, 
che autocontrolla la propria forma. È usata in aree 
ad alta mobilità dove servono scarsi ingombri

•	Protezione in caso di urti
•	Buona mobilità

This type of foam recovers its original shape 
after an impact, features great shock-absorption 
properties, and is available in perforated and 
non-perforated version. It is used in high-
mobility areas where reduced volumes are crucial

•	Protection in the event of an 
impact

•	Good mobility

Pelle di vitello / Calf leather
È una pelle pregiata, con una pienezza notevole 
rispetto al suo peso e spessore. Molto fibrosa 
e resistente anche se composta da fibre molto 
sottili

•	Buona resistenza meccanica >  
buon livello protezione

•	Buona elasticità > buon fitting 
sulla mano

•	Morbidezza e leggerezza > 
maggior comfort

It is a valuable leather which is considerably 
strong despite its weight and thickness. Highly-
resistant even though it is made of very thin 
fibres. 

•	Good mechanical resistance >  
good protection level

•	Good elasticity > good fitting on 
the hand

•	Soft and light > better comfort
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Proprietà  Vantaggi  > Benefici

Properties  Advantages  > Benefits

Pelle di Capra / Goatskin
Per le sue caratteristiche di morbidezza e 
leggerezza, è molto utilizzata nella produzione di 
guanti

•	Morbidezza e leggerezza > 
miglior comfort

This soft and lightweight material is often used 
in the production of gloves

•	Soft and lightweight > better 
comfort

Clarino®

È il nome commerciale di un materiale simil-pelle 
sintetica prodotto da Kuraray Co, che può avere 
l’aspetto della pelle fiore oppure scamosciata. 
Essendo un materiale artificiale, è lavabile e 
mantiene la sua morbidezza anche quando 
è bagnato, a differenza delle pelli naturali. Il 
materiale di solito supporta trattamenti esterni 
per conferire idrorepellenza e oleorepellenza

•	Facile da curare > buona durata 
nel tempo

•	Traspirante > buon feeling 
durante l’uso del prodotto

•	Sempre morbida e flessibile, 
anche in condizioni di freddo 
e umidità > comfort di utilizzo 
e buona durata nel tempo del 
prodotto

•	Forte resistenza all’abrasione, 
allo strappo e alla trazione > 
ottima protezione in caso di 
caduta e ottima resistenza delle 
zone del guanto più sottoposte 
all’usura (palmo)

It is the commercial name of a synthetic imitation 
leather produced by Kuraray Co that can look like 
grain leather or suede leather. Unlike natural 
leather, the artificial one can be washed and 
keeps its softness even when wet. Usually this 
material undergoes surface treatments that 
make it water and oil repellent

•	Easy to be maintained > good 
durability

•	Breathable > good feeling while 
using the product

•	Always soft and flexible, even 
in cold and humid weather > 
comfort and good durability

•	High abrasion and tear resistance 
and tensile strength > excellent 
protection in case of falls and 
excellent resistance of the glove 
areas subject to wear (palm)

Chiusura in VelcroTM a doppia patta / Double flap VelcroTM closure
Questo particolare tipo di chiusura a doppia patta 
del manicotto favorisce l’aderenza del guanto alla 
manica della giacca o della tuta. 

•	Maggiore flessibilità della zona 
polso > maggior comfort e 
sensibilità di guida, soprattutto 
in un utilizzo prolungato

•	Chiusura più facile

This particular type of double-flap closure of the 
sleeve facilitates the adherence of the glove to 
the sleeve of the jacket or riding suit. 

•	Greater flexibility of the wrist 
area > greater comfort and riding 
sensitivity, especially during

•	Easier to close
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Proprietà  Vantaggi  > Benefici

Properties  Advantages  > Benefits

Ponticello per dita / Finger bridge
Particolare costruzione brevettata di Alpinestars 
che, tramite un ponticello, unisce il terzo e quarto 
dito.

•	Anulare e mignolo sono collegati 
> minori rischi di distorsione 
in caso di caduta > maggiore 
sicurezza per il pilota

Particular construction patented by Alpinestars 
that uses a bridge to join the third and fourth 
fingers.

•	Ring and little finger are 
connected > less risk of a sprain 
in the event of a fall > greater 
safety for the rider 

GORE-TEX® X-trafit™
Comparato al tradizionale strato impermeabile, 
X-trafit™ è un inserto che è fissato alla fodera 
esterna in vari punti offrendo sensibilità 
insuperabile. Ed essendo un prodotto GORE-
TEX®, ha proprietà di gestione dell’umidità 
elevate. Utilizzato per guanti performanti 
tristagionali di prima scelta

•	Membrana GORE-TEX® > capo 
impermeabile e traspirante

•	Proprietà di gestione dell’umidità 
elevate > mano fresca e asciutta 
indipendentemente dalle 
condizioni climatiche

•	Particolare fissaggio alla fodera 
> maggiore comfort e sensibilità 
di guida

Compared with the traditional waterproof layer, 
X-trafit™ is an insert fixed to several points 
of the outer lining that provides maximum 
sensitivity. Like all GORE-TEX® products, it 
provides optimum moisture management. Used 
for high-performance, premium 3-season gloves.

•	GORE-TEX® membrane > 
waterproof and breathable 
garment

•	High moisture management >  
fresh and dry hand regardless of 
the weather conditions

•	Special fixing to the lining 
> better riding comfort and 
sensitivity

Certificazione CE / CE-certified
La presenza della marcatura CE su un capo è 
la garanzia per i consumatori che il prodotto è 
conforme ad una norma specifica e stabilita a 
livello europeo. L'abbigliamento e gli accessori 
certificati per uso motociclistico devono superare 
test approfonditi ed indipendenti svolti da 
un ente terzo prima di potersi fregiare della 
certificazione CE.

•	Conformità ad una norma 
specifica e stabilita a livello 
europeo > ulteriore garanzia per 
il cliente

•	Test effettuati da un ente 
terzo indipendente sia sui 
vari componenti del capo (es. 
Protezioni, materiali, cuciture) 
che sul prodotto finito > ulteriore 
focus sulla sicurezza 

The CE mark on a garment warrants that 
the product conforms to a specific European 
standard. Apparel and accessories certified for 
motorcycle use must pass strict tests performed 
by independent third-party organization before 
obtaining the CE certification.

•	Conformity to a specific european 
standard > additional guarantee 
for customers

•	Tests performed by independent 
third-party organization both 
on product components (e.G. 
Protectors, materials, seams) and 
on finished product > additional 
focus on safety 
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Ducati Corse C5
Guanti in pelle / Leather gloves

98107117  

taglie - sizes

XS S M L XL XXL
7½ 8 8½ 9 9½ 10

2 3 4 5 6 7
codice - code

Certificazioni / Certification
	– Capo certificato CE (Reg. EU 2016-425) / Garment CE certified (Reg. EU 
2016-425)

Protezioni / Protections
 Sistema DCP sul mignolo / DCP system on the little finger
 Inserti esterni in resina termoplastica sul lato del mignolo / External inserts 
in thermoplastic resin on the side of the little finger

 Un singolo pannello in pelle sul lato della mano / A single leather panel on 
the side of the hand

 Tessuto elastico a quattro vie tra le nocche e il dorso della mano / Four-way 
stretch fabric between the knuckles and the back of the hand

 Costruzione del polsino preformata rinforzata / Pre-formed reinforced cuff 
structure

 Inserti in fibra di carbonio sulle articolazioni delle dita e sulla testa dell’ulna / 
Carbon fiber inserts on finger joints and ulna head

 Inserti compositi in fibra di carbonio e titanio su nocche e dorso della mano 
/ Composite inserts in carbon fiber and titanium on knuckles and back of 
the hand

 Palmo in pelle rinforzata / Reinforced leather palm

Materiali / Materials
Esterno / Outside

	– Pelle ovina / Sheepskin
	– Cuciture in fibra di para-aramide / Para-aramid fiber stitching
	– Palmo extra morbido in pelle ovina asciugata a tamburo / Extra soft palm in 
drum-dried sheepskin

Interno / Inside
	– Rinforzi interni con jersey in fibra aramidica / Internal reinforcements in ar-
amid fiber jersey

Comfort
	– Inserti elastici / Stretch panels 
	– Fascia polsino regolabile / Adjustable cuff band
	– Rinforzo microiniettato sul palmo / Micro-injected reinforcement on the palm
	– Palmo Super Touch in pelle ovina / Super Touch palm in sheepskin
	– Dita precurvate / Pre-curved fingers
	– Polso precurvato / Pre-curved cuff

Plus
	– Cinturino antiscalzamento sul polso / Wrist strap
	– Copertura cinturino antiscalzamento / Cover on the Tightening strap
	– Inserti sul polsino elasticizzati / Stretch inserts on the cuff
	– Inserti morbidi / Soft inserts

Simboli di lavaggio / Care symbols
        

  

- Specifici per l’uso sportivo, sono sviluppati in collaborazione con Spidi Sport
- Ottima vestibilità, sensibilità sui comandi e protezione elevata
- Realizzati in pelle pieno fiore con protezioni in carbonio su nocche, dita e me-
tacarpo, rinforzi in Clarino®,  e inserto Warrior sul palmo
- In caso di caduta, la mano è ulteriormente protetta da una fodera in Keramide 
resistente all’abrasione e al calore e dalla presenza di cuciture doppie in fibra 
nelle aree più soggette a sollecitazione
- Certificazione CE

- Dedicated to sport use, are developed in collaboration with Spidi Sport
- Feature excellent fit, great sensitivity on the controls, and elevated levels of 
protection
- Made of full-grain leather with carbon protectors on the knuckles, fingers and 
metacarpal, Clarino® reinforcements, and Warrior insert on the palm 
- In the event of a fall, the hand is further protected by a Keramide lining resis-
tant to abrasion and heat, and by the presence of fiber double stitched seams in 
the areas most subject to stress
- CE-certified
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Ducati Corse C3
Guanti in pelle / Leather gloves

98104203  

Limited
Availability

taglie - sizes

S M L XL XXL XXXL
7 8 9 9½ 10 10½

3 4 5 6 7 8
codice - code

Certificazioni / Certification
	– Prodotto con marcatura CE e certificato ai sensi della Direttiva 89/686/EEC, 
standard EN 13594, Liv. 1  / CE-marked product certified under Directive 
89/686/EEC, standard EN 13594, Lev. 1

Protezioni / Protections
 Protezioni nocche in carbonio / Carbon knuckle protectors
 Parapalmo soft Warrior / Warrior soft palm guard
 Materiale Shock Absorber su dorso, nocche dita, palmo e pollice / Shock Ad-
sorber on back,knuckles, fingers, palm and thumb

Materiali / Materials
Esterno / Outside

	– Pelle bovina pieno fiore (spessore 0,8 +/- 0,1 mm) / Full grain cowhide (0,8 
+/- 0,1 mm thick)

	– Rinforzo palmo in pelle Clarino® con spalmatura in poliuretano per migliorare 
il grip (spessore 0,7 mm) / Clarino® leather palm reinforcement with polyure-
thane coating to improve grip (0.7 mm thick)

	– Cuciture in fibra di para-aramide / Para-aramid fiber stitching

Interno / Inside
	– Fodera in Keramide ad alta resistenza all’abrasione e al calore / Keramide 
lining with high abrasion and heat resistance

Comfort
	– Nocche con imbottitura ammortizzante siliconica / Knuckles with silicon 
shock-absorbing padding

	– Foratura interno dita / Perforation on the inner side of the fingers

Plus
	– Chiusura a doppio velcro sull’avambraccio / Double Velcro closure on the fore-
arm

	– Cinturino antiscalzamento sul polso / Wrist strap

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

  

- Specifici per l’uso sportivo, sono sviluppati in collaborazione con Spidi Sport
- Ottiima vestibilità, sensibilità sui comandi e protezione elevata
- Realizzati in pelle pieno fiore con protezioni in carbonio su nocche, dita e me-
tacarpo, rinforzi in Clarino®,  e inserto Warrior sul palmo
- In caso di caduta, la mano è ulteriormente protetta da una fodera in Keramide 
resistente all’abrasione e al calore e dalla presenza di cuciture doppie in fibra 
nelle aree più soggette a sollecitazione
- Certificazione CE

- Dedicated to sport use, are developed in collaboration with Spidi Sport
- Feature excellent fit, great sensitivity on the controls, and elevated levels of 
protection
- Made of full-grain leather with carbon protectors on the knuckles, fingers and 
metacarpal, Clarino® reinforcements, and Warrior insert on the palm 
- In the event of a fall, the hand is further protected by a Keramide lining resis-
tant to abrasion and heat, and by the presence of fiber double stitched seams in 
the areas most subject to stress
- CE-certified
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Speed Evo C1
Guanti in pelle / Leather gloves

98104207   rosso-bianco-nero /  red-white-black

98104208   nero-rosso /  black-red

Limited
Availability

taglie - sizes

S M L XL XXL XXXL
7½-8    8-8 ½   8 ½-9 9-9 ½ 9 ½- 10 10-11

3 4 5 6 7 8
codice - code

Certificazioni / Certification
	– Prodotto con marcatura CE e certificato ai sensi della Direttiva 89/686/EEC, 
standard EN 13594, Liv. 1  / CE-marked product certified under Directive 
89/686/EEC, standard EN 13594, Lev. 1

Protezioni / Protections
 Protezioni in poliuretano termoplastico a doppia densità con prese d’aria ed 
estrattori di raffreddamento / Double density, thermoplastic polyurethane 
protectors with air intakes and cooling extractors

 Protezioni iniettate in TPU / TPU injected protectors
 Materiale Shock Absorber su dorso, nocche dita, testa dell'ulna, polso (spes-
sore 0,5 mm) / Shock Absorber material on back, finger knuckles, ulna end, 
wrist (0.5 mm thick)

Materiali / Materials
Esterno / Outside

	– Pelle bovina / Cowhide
	– Palmo in pelle di capra / Palm in goatskin

Interno / Inside
	– Maglia in fibra di para-aramide / Para-aramide fabric jersey

Comfort
	– Foratura interno dita / Perforation on the inner side of the fingers
	– Protettore nocche con ventilazione / Knuckle protector with ventilation
	– Snodi elasticizzati su dita e pollice / Elasticated joints on all fingers
	– Forature localizzate su palmo e dorso / Perforations on the back and palm
	– Inserto elastico ergonomico tra palmo e pollice / Ergonomic elastic insert be-
tween palm and thumb

Plus
	– Cinturino antiscalzamento sul polso / Wrist strap
	– Chiusura a doppio velcro sull’avambraccio / Double Velcro closure on the fore-
arm

	– Rinforzi in pelle su palmo e sulle zone a maggior rischio di abrasione  / Leath-
er reinforcements on the palm and on the areas most subject to abrasion 

	– Ponticello brevettato tra anulare e mignolo / Patented bridge between ring 
finger and little finger

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

  

- Realizzati da Alpinestars per Ducati in due varianti colore, hanno una costru-
zione pre-curvata studiata per l’uso sportivo
- Esterno in un mix di pelle di capra e pelle bovina con inserti elasticizzati per 
conferire libertà di movimento e massima sensibilità sui comandi
- Protezioni termoplastiche iniettate con ventilazioni integrate
- Interno con inserti di materiale shock- absorber nelle aree più soggette agli 
urti ed un rinforzo a protezione del polso in corrispondenza alla chiusura in dop-
pio Velcro ™ sull’avambraccio
- Certificazione CE

- Made by Alpinestars for Ducati, and available in two color variants, these 
gloves have a pre-curved structure designed specifically for sports use
- Goatskin and cowhide leather exterior, with elastic inserts for freedom of 
movement and maximum sensitivity on the controls
- Injected thermoplastic protectors with integrated ventilation
- Interior with shock-absorbing inserts in the areas most subject to impacts, 
complete with double Velcro™ closure and reinforced wrist protection on the 
forearm
- CE certification
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Speed Air C1
Guanti in pelle / Leather gloves

98104209   rosso-bianco-nero /  red-white-black

98104210   nero-rosso /  black-red

Limited
Availability

taglie - sizes

S M L XL XXL XXXL
7½-8    8-8 ½   8 ½-9 9-9 ½ 9 ½- 10 10-11

3 4 5 6 7 8
codice - code

Certificazioni / Certification
	– Prodotto con marcatura CE e certificato ai sensi della Direttiva 89/686/EEC, 
standard EN 13594, Liv. 1  / CE-marked product certified under Directive 
89/686/EEC, standard EN 13594, Lev. 1

Protezioni / Protections
 Protezioni iniettate in TPU / TPU injected protectors
 Imbottitura con schiuma E.V.A. ad assorbimento di energia / Padding with 
energy absorbing E.V.A. foam

Materiali / Materials
Esterno / Outside

	– Pelle bovina / Cowhide
	– Palmo in pelle di capra / Palm in goatskin
	– Mesh

Comfort
	– Foratura interno dita / Perforation on the inner side of the fingers
	– Forature localizzate su palmo e dorso / Perforations on the back and palm
	– Inserto elastico ergonomico tra palmo e pollice / Ergonomic elastic insert be-
tween palm and thumb

	– Costruzione pre-curvata / Pre-curved construction 
	– Snodi elasticizzati su dita e pollice / Elasticated joints on all fingers

Plus
	– Cinturino antiscalzamento sul polso / Wrist strap
	– Chiusura a doppio velcro sull’avambraccio / Double Velcro closure on the fore-
arm

	– Bretelle regolabili con chiusura all'altezza dello sterno / Lightweight ergo-
nomic shoulder straps with sternum strap 

	– Ponticello brevettato tra anulare e mignolo / Patented bridge between ring 
finger and little finger

	– Touchscreen sul polpastrelli di indice e pollice / Touchscreen on the index 
finger and thumb tips

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

  

- Realizzati in pelle bovina forata e mesh 3D e dotati di prese d’aria sulle dita, 
sono specifici per un guida sportiva estiva
- Protezioni in TPU su nocche e palmo, inserti morbidi in E.V.A. 
- Costruzione preformata, aree elasticizzate, regolazioni su polso e avambrac-
cio, inserti in materiale touchscreen su indice e pollice che permettono l’uso di 
smartphone o GPS anche a guanti indossati
- Certificati CE

- Made from perforated cowhide leather and 3D mesh, and equipped with air 
vents on the fingers, these gloves are intended specifically for sporty summer 
riding
- TPU protectors on the knuckles and palm, and soft E.V.A. inserts 
- Pre-shaped construction, elasticized areas, cuff and forearm adjustments, and 
inserts in touchscreen material on the thumb and index finger to allow for the 
use of smartphones or GPS devices, even with the gloves on
- CE certified
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Sport C3
Guanti in pelle-tessuto / Leather-fabric gloves

98103706   bianco-rosso /  white-red

98103707   nero /  black

Limited
Availability

taglie - sizes

S M L XL XXL XXXL
7 8 9 9½ 10 10½

3 4 5 6 7 8
codice - code

Certificazioni / Certification
	– Prodotto con marcatura CE e certificato ai sensi della Direttiva 89/686/EEC, 
standard EN 13594, Liv. 1  / CE-marked product certified under Directive 
89/686/EEC, standard EN 13594, Lev. 1

Protezioni / Protections
 Protezioni nocche in carbonio / Carbon knuckle protectors
 Materiale Shock Absorber su dorso, nocche dita, palmo e pollice / Shock Ad-
sorber on back,knuckles, fingers, palm and thumb

 Parapalmo soft Warrior / Warrior soft palm guard

Materiali / Materials
Esterno / Outside

	– Pelle bovina (spessore 0,6-0,8 mm) / Cowhide (thickness 0,6-0,8 mm)
	– Rinforzo palmo in pelle Clarino® con spalmatura in poliuretano per migliorare 
il grip (spessore 0,7 mm) / Clarino® leather palm reinforcement with polyure-
thane coating to improve grip (0.7 mm thick)

	– Inserti lungo la linea del mignolo con Clarino® suede (spessore 0,7 mm) / 
Clarino® suede inserts along small finger line (0.7 mm thick)

Interno / Inside
	– Maglina in Poliestere interna a dissipazione del sudore / Interior Polyester 
mesh to dispel sweat

Plus
	– Cinturino antiscalzamento sul polso / Wrist strap

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

  

- Prodotti da Spidi, sono dedicati ad un uso stradale ad alte performance du-
rante le stagioni più calde
- Realizzati in pelle bovina traforata da 0,6mm di spessore, hanno il palmo in 
simil-pelle Clarino® con rinforzi in keramide
- Le protezioni sulle nocche sono in fibra di carbonio mentre a protezione del 
metacarpo è posizionata una protezione in PU
- Certificati CE

- Made by Spidi, these gloves are intended for high performance road use 
during the hottest seasons
- Made from 0.6mm thick perforated cowhide leather, they feature a Clarino® 
leatherette palm with keramide reinforcements
- The knuckle protectors are in carbon fiber, while the metacarpus protector is 
in PU
- CE certified
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Strada C4
Guanti in tessuto-pelle / Fabric-leather gloves

98104007   

Limited
Availability

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
6 7 8 9 10 11 12

2 3 4 5 6 7 8
codice - code

Certificazioni / Certification
	– Prodotto con marcatura CE e certificato ai sensi della Direttiva 89/686/EEC, 
standard EN 13594, Liv. 1  / CE-marked product certified under Directive 
89/686/EEC, standard EN 13594, Lev. 1

Protezioni / Protections
 Materiale Shock Absorber su dorso, nocche dita, testa dell'ulna, polso (spes-
sore 0,5 mm) / Shock Absorber material on back, finger knuckles, ulna end, 
wrist (0.5 mm thick)

 Protezioni nocche in PVC ricoperte da Superfabric® / PVC knuckle protectors 
covered in Superfabric®

Materiali / Materials
Esterno / Outside

	– Pelle bovina / Cowhide
	– Palmo in pelle di capra / Palm in goatskin
	– Poliammide / Polyamide
	– Superfabric®

Interno / Inside
	– GORE-TEX® X-trafit™ impermeabile e traspirante / GORE-TEX® X-trafit™, 
water-proof and breathable

	– Tecnologia Gore Grip. Il rivestimento interno, la membrana e il materiale 
esterno sono attaccati l'uno con l'altro per assicurare una migliore sensibilità 
tattile e un miglior controllo della moto / Gore Grip technology. Inner lining, 
membrane and outer material are attached to each other to ensure better 
tactility and control of the bike

Comfort
	– 100% impermeabile / 100% waterproof
	– Tirella per la regolazione del manicotto / Cuff drawstring
	– Snodi elasticizzati su dita e pollice / Elasticated joints on all fingers

Plus
	– Cinturino antiscalzamento sul polso / Wrist strap
	– Inserto tergivisiera / Visor wiping insert
	– Doppie cuciture nelle zone più esposte all’abrasione / Double stitching in the 
zones most exposed to abrasion

Simboli di lavaggio / Care symbols
          

  

- Prodotti da Held in esclusiva per Ducati, sono studiati per un uso sport-tou-
ring
- L’esterno è realizzato in pelle bovina, pelle ovina e tessuto poliammide: ciascu-
no di questi materiali contribuisce a procurare comfort e protezione
- All’interno è presente la membrana Gore-tex® impermeabile e traspirante 
che, grazie agli spessori ridotti creati dalla lavorazione Gore grip, garantisce 
sensibilità di guida e controllo della moto
- Gli inserti in tessuto Superfabric® e le regolazioni di volume su polso e mani-
cotto aumentano ulteriormente le performance
- Certificazione CE

- Made by Held exclusively for Ducati, these gloves are designed specifically for 
sport-touring use
- The exterior is made from cowhide leather, sheepskin and polyamide fabric, for 
excellent comfort and protection
- Thanks to the reduced thickness created by the Gore grip processing, the wa-
terproof and breathable inner Gore-tex® membrane ensures excellent handling 
sensitivity and bike control
- Performance is further improved by the Superfabric® inserts and volume ad-
justments on the cuffs and sleeves
- CE certification
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Company C1
Guanti in tessuto-pelle / Fabric-leather gloves

98104211   rosso-bianco-nero /  red-white-black

98104212   nero-rosso /  black-red

taglie - sizes

S M L XL XXL XXXL
7½-8    8-8 ½   8 ½-9 9-9 ½ 9 ½- 10 10-11

3 4 5 6 7 8
codice - code

Certificazioni / Certification
	– Prodotto con marcatura CE e certificato ai sensi della Direttiva 89/686/EEC, 
standard EN 13594, Liv. 1  / CE-marked product certified under Directive 
89/686/EEC, standard EN 13594, Lev. 1

Protezioni / Protections
 Protezioni nocche in carbonio / Carbon knuckle protectors
 Pannelli in schiuma E.V.A. sul pollice / E.V.A. Foam panels on the thumbs

Materiali / Materials
Esterno / Outside

	– Pelle di capra / Goatskin
	– Mesh
	– Inserti in microfibra e PU su palmo e pollice per favorire il grip / Microfiber 
and PU inserts on the palm and on the thumb to improve the grip

	– Inserti in mesh e TPR su palmo e punta delle dita / Mesh and TPR inserts on 
the palm and on the finger tips

Comfort
	– Inserto elastico ergonomico tra palmo e pollice / Ergonomic elastic insert be-
tween palm and thumb

	– Inserti elastici nella zona laterale delle dita / Elastic inserts in the lateral area 
of the fingers

Plus
	– Cinturino antiscalzamento sul polso / Wrist strap
	– Rinforzo palmo in pelle / Leather palm reinforcement
	– Inserti morbidi in PU / Soft inserts in PU
	– Touchscreen sul polpastrello dell’indice / Touchscreen on index finger tip

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

  

- Prodotti da Alpinestars in livrea Ducati, sono dedicati ad un utilizzo urbano
- Realizzati in pelle di capra e mesh tridimensionale
- Protezioni in carbonio su nocche, inserti morbidi in E.V.A. sul pollice
- Il cinturino di regolazione sul polso è in TPR e sull’indice è localizzato un in-
serto in materiale touchscreen che permette l’uso di smartphone o GPS anche 
a guanti indossati
- Certificati CE

- Made by Alpinestars in Ducati livery, these gloves are intended for urban use
- Made of goatskin and three-dimensional mesh
- Carbon knuckle protectors, with soft E.V.A. inserts on the thumb
- The adjustment strap on the wrist is in TPR, and there’s an insert in touch-
screen material on the index finger, which even allows smartphones or GPS de-
vices to be used with the gloves on
- CE certified
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Ducati 77 C1
Guanti in pelle / Leather gloves

98104487  

taglie - sizes

S M L XL XXL XXXL
7 8 9 9½ 10 10½

3 4 5 6 7 8
codice - code

Certificazioni / Certification
	– Prodotto con marcatura CE e certificato ai sensi del Regolamento EU 
2016/425 standard, EN 13594, Liv. 1 / CE-marked product certified under EU 
Regulation 2016/425, standard EN 13594, Lev. 1

Protezioni / Protections
 Protezione nocche in PU / Knuckle protector made of PU

Materiali / Materials
Esterno / Outside

	– Pelle ovocaprina (spessore 0,7 mm) / Sheep goat skin (thickness 0,7 mm)
	– Flex Tenax (poliammide ad alta tenacità elasticizzato) / Flex Tenax (high te-
nacity elasticated polyamide)

Interno / Inside
	– Maglina in Poliestere interna a dissipazione del sudore / Interior Polyester 
mesh to dispel sweat

Plus
	– Cinturino antiscalzamento sul polso / Wrist strap
	– Doppi strati di pelle su palmo e lato della mano / Double layers of leather on 
the palm and side of the hand

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

  

- Realizzati in morbida pelle ovo-caprina, sono ideali per un utilizzo urbano
- Certificati CE
- La linea Ducati 77, che prende il nome dall’anno in cui Giorgetto Giugiaro creò 
per Ducati l’iconico logo che compare sui capi, è una rielaborazione contempo-
ranea dello stile di quel periodo caratterizzato da asimmetrie e grande utilizzo 
di masse di colore

- Made from soft sheepskin or goatskin, ideal for urban use
- CE certified
- The Ducati 77 line, which takes its name from the year in which Giorgetto 
Giugiaro created the iconic logo appearing on all Ducati garments, is a modern 
take on the style from that era, characterized by asymmetries and large areas 
of color
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City C3
Guanti in tessuto-pelle / Fabric-leather gloves

98107134  

taglie - sizes

S M L XL XXL
7 8 9 10 11

3 4 5 6 7
codice - code

Certificazioni / Certification
	– Capo certificato CE / CE certified product

Protezioni / Protections
 Protezioni nocche in carbonio / Carbon knuckle protectors
	–  Rinforzi in pelle e microfibra su dita, lato della mano e palmo / Leather and 
microfiber reinforcements on fingers, side of hand and palm

Materiali / Materials
Esterno / Outside

	– Pelle ovocaprina (spessore 0,7 mm) / Sheep goat skin (thickness 0,7 mm)
	– 3D mesh di poliammide, Spandex e Flextenax (poliammide elasticizzato ad 
alta tenacità) / Polyamide, Spandex and Flextenax 3D mesh (elasticised, 
high-tenacity polyamide)

Interno / Inside
	– Fodera 100% poliestere / 100% polyester lining

Comfort
	– Pannelli elasticizzati / Elasticized panels
	– 100% ventilato / 100% ventilated

Plus
	– Cinturino antiscalzamento sul polso / Wrist strap
	– Copertura cinturino antiscalzamento / Cover on the Tightening strap
	– Touchscreen sul polpastrello dell’indice / Touchscreen on index finger tip

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

  

- Destinati ad un uso urbano nei mesi caldi, sono ventilati ed ergonomici
- Esterno realizzato con un mix di tessuti elasticizzati, pelle ovocaprina, microfi-
bra e rete 3D per garantire vestibilità e ventilazione. 
- Paranocche in carbonio, rinforzi in pelle e microfibra su dita, lato della mano e 
palmo, inserti in materiale rifrangente sul dorso della mano.
- Touchscreen 
- Certificati CE

- These ventilated and ergonomic gloves are intended for urban use during the 
warmer months
- The exterior is made from a combination of stretch fabrics, sheepskin and 
goatskin, microfiber and 3D mesh to ensure an excellent fit and adequate ven-
tilation. 
- Carbon knuckle protectors, leather and microfiber reinforcements on the fin-
gers, the palm and side of hand, and reflective inserts on the back of the hand.
- Touch screen compatible
- CE certified
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Summer C3 
Guanti in tessuto-pelle / Fabric-leather gloves

98107136  

taglie - sizes

S M L XL XXL
7 8 9 10 11

3 4 5 6 7
codice - code

Certificazioni / Certification
	– Capo certificato CE / CE certified product

Protezioni / Protections
 Paranocche in poliuretano con ventilazione diretta / Polyurethane knuckle 
guards with direct ventilation
	Rinforzi in pelle e microfibra su dita, lato della mano e palmo / Leather and 
microfiber reinforcements on fingers, side of hand and palm

Materiali / Materials
Esterno / Outside

	– Mix di tessuti elasticizzati, microfibra e rete 3D per conferire vestibilità e ven-
tilazione  / Mix of stretch fabrics, microfiber and 3D mesh to provide fit and 
ventilation

Interno / Inside
	– Fodera 100% poliestere / 100% polyester lining

Comfort
	– 100% ventilato / 100% ventilated
	– Inserti elastici / Stretch panels 

Plus
	– Chiusura regolabile con velcro sul polso / Adjustable Velcro wrist closure
	– Touchscreen sul polpastrello dell’indice / Touchscreen on index finger tip

Simboli di lavaggio / Care symbols
          

  

- Prodotti in collaborazione con Spidi, sono ventilati ed ergonomici e destinati 
ad un utilizzo estivo urbano
- Esterno realizzato con un mix di tessuti elasticizzati, microfibra e rete 3D per 
conferire comfort e ventilazione diretta 
- Paranocche in poliuretano con ventilazione diretta. rinforzi in microfibra su 
lato della mano e palmo
- Touchscreen 
- Certificati CE

- Made in collaboration with Spidi, these ventilated and ergonomic gloves are 
intended for urban summertime use
- The exterior is made from a combination of stretch fabrics, microfiber and 3D 
mesh, for excellent comfort and direct ventilation
- Polyurethane knuckle protectors with direct ventilation, and microfiber rein-
forcements on the side of the hand and palm
- Touch screen compatible
- CE certified
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Cura e manutenzione / Care and maintenance

Il prodotto esprime pienamente le sue caratteristiche di sicurezza solo se è conservato correttamente. La durata del prodotto 
varia in base alla tipologia e alle modalità di utilizzo e di manutenzione.
Ecco alcuni consigli da trasferire ai clienti:
- Dopo l’uso, rimuovere lo sporco con una spazzola morbida o un panno inumidito con acqua. Per lo sporco più resistente, usare 

acqua o sapone neutro
- Non utilizzare solventi, prodotti chimici aggressivi o spazzole troppo dure
- Non lavare gli stivali in lavatrice e non usare idropulitrici
- Fare asciugare in un luogo asciutto e ben aerato, lontano da fonti di calore
- Nei periodi di inutilizzo, non conservare in sacchetti di plastica o contenitori ermetici
- In caso di inutilizzo prolungato, è consigliato estrarre le parti interne
- Conservare riposti nella scatola,  inserendo della carta da giornale all’interno, chiudendo correttamente zip e Velcro™
In caso di danneggiamento, rottura, eccessiva usura e/o deformazione della tomaia o della suola gli stivali vanno sostituiti.

Products fully maintain their safety characteristics only if correctly stored. Product lifetime varies based on how it is used and 
maintained.
Here are some advice for customers:
- After use, remove any dirt with a soft brush or a piece of cloth soaked in water. In case of persistent dirt, use water or neutral 

soap
- Do not use solvents, aggressive chemicals or hard brushes
- Do not wash boots inside a washing machine and do not use high pressure water jet cleaners
- Let boots dry in a dry and well aerated place, far from heat sources
- Do not store boots inside plastic bags or sealed containers when you do not use them
- If stored for a long time, remove inner parts
- Store inside the original box, filling it with newspaper, and with zips and Velcro™ correctly fastened
If boot upper or outsole is damaged, broken, excessively worn and/or deformed, replace boots. 

Parliamo di stivali / Let’s talk about boots

Gli stivali da moto devono essere rigidi, difficilmente penetrabili da eventuali corpi contundenti, resistere all’abrasione di una 
scivolata anche lunga, proteggere le articolazioni sensibili della caviglia e le dita dei piedi, coprire e proteggere la tibia. E devono 
essere comodi, ergonomici e certificati.
 

Motorcycle boots must be stiff, hard to penetrate by blunt objects, resist to the abrasion of a long sideslip, protect frail ankle 
joints and foot fingers, cover and protect shinbones. They must be also comfortable, ergonomic and certified.
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Ducati Corse V5 Air
Stivali racing / Racing Boots

9810709  

taglie - sizes

38 39 40 41 42 43 44 45 46 47
5 6 7 8 8.5 9 10 11 12 12.5

38 39 40 41 42 43 44 45 46 47
codice - code

Certificazioni / Certification
	– Prodotto con marcatura CE e certificato ai sensi del Regolamento EU 
2016/425, standard EN 13634, Liv. 2 / CE-marked product certified under EU 
Regulation 2016/425, standard EN 13634, Lev. 2

Protezioni / Protections
 D.F.C. Double Flex Control System, sviluppato per ottimizzare l’equilibrio tra 
flessibilità e protezione / D.F.C. Double Flex Control System, to offer an ex-
cellent balance between flexibility and protection

 Para leva integrato nella suola con disegno tecnico Ducati / Polyurethane 
shift pad integrated in the sole and Ducati customized

 Tallone ergonomico in poliuretano / Ergonomically designed polyurethane 
heel counter

 Slider anteriore in magnesio / Replaceable abrasion resistant magnesium toe 
slider

 Tallone dotato di slider laterale in magnesio e posteriore in poliuretano, en-
trambi intercambiabili / Replaceable magnesium and polyurethane heel slid-
ers to allow natural sliding in case of a fall

Materiali / Materials
Tomaia / Upper

	– Microfibra traforata con sovra-iniezione frontale per facilitarne la calzata e 
garantire un migliore confort / Mesh microfiber with frontal over-injection to 
facilitate fit and ensure better comfort

	– Pannello laterale micro-iniettato e abbinato a materiale elastico per facilitar-
ne la chiusura / Micro-injected side panel combined with elastic material to 
facilitate closure

	– Area flex posteriore imbottita / Padded rear flex area for a better comfort
	– Protezione interna in pelle scamosciata per offrire il massimo grip / Inner 
protection in chamois for maximum grip.

	– Collarino superiore in morbida microfibra / Soft microfibre gaitor for a perfect 
fit around the calf

Fodera / Lining
	– AIR TECH traspirante, imbottitura a spessori differenziati nell’area caviglia / 
AIR TECH breathable, soft touch mesh combined with double density foam 
for superior comfort around the ankle

Suola / Outsole
	– Suola in gomma ultraleggera e altamente resistente all’usura / Newly de-
signed, lightweight, mono compound rubber sole with specific grip area

Plus
Plantare / Insole

	– Anatomico, antibatterico e intercambiabile / Anatomic, antibacterial and in-
terchangeable

Chiusura / Closure
	– Laterale esterna, banda in materiale elastico sovra iniettato abbinata a zip  
+ fascia in PU per permettere una chiusura ottimale della protezione tibia 
attorno al polpaccio / Outside elastic zip + Velcro tab. Micro-adjustable alu-
minum buckle + PU toothed band to allow perfect fastening of the shin plate 
around the calf

	– F.F.C.® Fasten Fit Control (lacing system) sistema di allacciatura interno col-
legato alla fodera attraverso un laccio ad alta tenacità. / F.F.C ® Fasten Fit 
Control: internal fastening system that features long lasting laces that are 
joined to the boot lining.
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- Realizzati in collaborazione con TCX®, sono specifici per l’utilizzo in pista
- La tomaia in Microfibra leggera resistente e parzialmente perforata, è dotata 
di Double Flex Control System: una struttura protettiva in poliuretano con un 
profilo sottile studiato per aderire al gambale. Nella parte posteriore degli sti-
vali, lo scorrimento di due alette conferisce una flessibilità controllata fino a 13°, 
prevenendo il rischio di iperestensione dell’articolazione.
- Sulla tibia è presente una sovra iniezione su materiale elastico mentre il lato 
interno dello stivale ha una superficie che, pur assicurando grip, non offre punti 
di appiglio in caso di caduta. La chiusura infatti è posizionata sul lato esterno
- Un efficace sistema di regolazione del polpaccio, la suola integrata nel design 
dello stivale, gli slider in magnesio e un sistema di allacciatura interno con laccio 
a scorrimento rapido completano la panoramica
- Certificati CE

- Made in collaboration with TCX®, these boots are intended specifically for 
track use
- The light, durable partially mesh Microfiber upper is equipped with the Double 
Flex Control System, a protective structure in polyurethane with a slim profile 
designed to adhere to the boot shaft. Two ribs
running along the back of the boots provide for a controlled flexibility of up to 
13°, preventing the risk of hyperextension of the joint.
- An over-injection on elastic material is present over the shin, while the surface 
on the inner side of the boot ensures a good grip, without any points that could 
get caught during a fall. In fact, the closure is located on the outer side
- Other features include: an effective calf adjustment system, the outsole in-
tegrated into the boot design, the magnesium sliders, and the internal lacing 
system with a quick slide strap
- CE certified

Accessori e ricambi / Accessories and spare parts

Slider

Coppia slider / Set of sliders cod. 981018739
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Speed Evo C1 WP
Stivali sport-touring / Sport-touring boots

9810444  rosso-bianco-nero / red-white-black

taglie - sizes

38 39 40 41 42 43 44 45 46 47
5 6 6.5 7.5 8.5 9 9.5 10.5 11.5 12

38 39 40 41 42 43 44 45 46 47
codice - code

Certificazioni / Certification
	– Prodotto con marcatura CE e certificato ai sensi del Regolamento EU 
2016/425, standard EN 13634, Liv. 2 / CE-marked product certified under EU 
Regulation 2016/425, standard EN 13634, Lev. 2

Protezioni / Protections
 Paraleva e protezione malleolo anti-impact in PU / Gearshift protector and 
antiimpact ankle bone protectors in PU

 Protezione tibia in TPU di derivazione sportiva con elevata resistenza all’im-
patto e all’abrasione / Sporty TPU shin plate with high resistance to impact 
and abrasion

 Supporto caviglia in gomma termoplastica iniettata (TPR) / Injected Thermo-
plastic Rubber (TPR) ankle support

 Slider intercambiabile in TPU con fissaggio senza viti (981043025) / Inter-
changeable TPU slider with screwless attachment (981043025)

 Puntale e tallone rinforzati / Reinforced toecap and heel

Materiali / Materials
Tomaia / Upper

	– Microfibra con soffietto anteriore e posteriore imbottiti / Microfibre with 
padded front and back bellows

	– Area flex posteriore imbottita / Padded rear flex area for a better comfort
	– Avampiede ergonomico per maggiore controllo sui pedali / Ergonomic fore-
foot for better control on the pedals

Fodera / Lining
	– Membrana impermeabile e traspirante / Waterproof and breathable mem-
brane

Intersuola / Midsole
	– Sottopiede removibile in E.V.A. e Lycra® / Removable E.V.A. and Lycra® insole

Suola / Outsole
	– Suola in gomma ad alta densità, garantisce stabilità, grip e resistenza all’a-
brasione / High density rubber outsole providing stability, grip, and abrasion 
resistance

Plus
Chiusura / Closure

	– Laterale esterna, dotata di cerniera elastica con ampia area in VelcroTM / The 
outside exterior is equipped with an elastic zip with wide Velcro™ area

  

- Prodotti da Alpinestars su livrea Ducati, sono studiati per un utilizzo sportivo 
su strada
- La tomaia in microfibra e ad alta resistenza all’abrasione, è testata per durare 
nel tempo ed ha due ampi soffietti che conferiscono flessibilità mentre l’avam-
piede è ergonomico per favorire il controllo sui pedali. 
- Dotati di paratibia, supporto caviglia e slider intercambiabili in TPU, hanno 
una membrana impermeabile e traspirante
- Certificati CE

- Made by Alpinestars in Ducati livery, these boots are intended for sporty road 
use
- The microfiber upper with high abrasion resistance is tested to last over time 
and has two large bellows offering flexibility, while the forefoot is ergonomic to 
facilitate pedal control. 
- Equipped with shin pads, ankle supports and interchangeable TPU sliders, 
they also feature a waterproof and breathable membrane
- CE certified
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All Terrain
Stivali Touring-Adventure / Touring-Adventure Boots

9810352  

Limited
Availability

taglie - sizes

38 39 40 41 42 43 44 45 46 47
5 6 7 8 8.5 9 10 11 12 12.5

38 39 40 41 42 43 44 45 46 47
codice - code

Certificazioni / Certification
	– Prodotto con marcatura CE e certificato ai sensi della Direttiva 89/686/CEE, 
standard 13634, Liv 2 / CE-marked product certified under Directive no. 
89/686/EEC, standard 13634, Lev 2

Protezioni / Protections
 Tibia e malleoli in PU, punta e tallone rinforzati, paraleva / Shin and malleolus 
protections in PU, reinforced toe and heel, shift guard

Materiali / Materials
Tomaia / Upper

	– Pelle pieno fiore con soffietto anteriore e posteriore imbottiti in pelle scamo-
sciata per aumentare il confort / Full grain leather combined with suede front 
and rear padded areas to increase comfort

	– Collarino superiore morbido ed ergonomico / Soft padded, ergonomic upper 
collar

Fodera / Lining
	– Membrana eVent® impermeabile e altamente traspirante / Waterproof and 
highly breathable eVent® membrane 

Suola / Outsole
	– Gomma, studiata per offrire un elevato contatto con la superficie garantendo 
un’eccellente aderenza e un’ottima stabilità. Il design è studiato per facili-
tare l'evacuazione dell'acqua e il massimo grip. Adatto per terreni morbidi, 
bagnati e fangosi / Rubber, designed to offer increased contact with the sur-
face ensuring excellent grip and stability. The design aims to facilitate water 
drainage and maximum grip. Suitable to soft, wet and muddy terrain

Plus
Plantare / Insole

	– Anatomico e removibile / Anatomic and removable

Chiusura / Closure
	– 2 leve in alluminio ALU6060 regolabili ed intercambiabili / 2 interchangeable 
and micro - adjustable ALU6060 aluminum buckles

	– Instep Fit System, caratterizzato da una fascia di chiusura posizionata sopra 
il collo del piede per garantire una maggiore precisione della calzata / Instep 
Fit System, featuring an ergonomic closure band positioned on the instep to 
grant a precise fit

  

- Sviluppati in collaborazione con TCX sia per un utilizzo turistico stradale che 
per l'enduro su terreni morbidi, bagnati e fangosi
- La tomaia, in cui sono inseriti soffietti imbottiti per aumentare il comfort, è un 
mix di pelle pieno fiore e pelle scamosciata. 
- Dotati di membrana eVent® impermeabile e altamente traspirante e di chiu-
sura con leve in alluminio regolabili e intercambiabili
- La suola in gomma è studiata per favorire il massimo grip sui pedali
- Certificati CE

- Developed in collaboration with TCX, both for touring road use, and for enduro 
racing on soft, wet and muddy terrain
- The upper, which features padded bellows inserts for greater comfort, is a 
combination of full grain leather and suede. 
- Fitted with a waterproof and highly breathable eVent® membrane and a clo-
sure system with adjustable and interchangeable aluminum levers
- The rubber outsole is designed to ensure an excellent grip on the pedals
- CE certified
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Ducati Theme
Stivali bassi tecnici / Technical short boots

9810418  

taglie - sizes

37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47
4.5 5 6 7 8 8.5 9 10 11 12 12.5

37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47
codice - code

Certificazioni / Certification
	– Prodotto con marcatura CE e certificato ai sensi della Direttiva 89/686/
CEE, standard 13634, Liv 1 / CE-marked product certified under Directive no. 
89/686/EEC, standard 13634, Lev 1

Protezioni / Protections
 Tallone ergonomico in poliuretano / Ergonomically designed polyurethane 
heel counter

 Paraleva e protezione malleolo anti-impact in PU / Gearshift protector and 
antiimpact ankle bone protectors in PU

 Puntale e tallone rinforzati / Reinforced toecap and heel
 Slider anteriore, intercambiabile in PU / Front slider, interchangeable in PU

Materiali / Materials
Tomaia / Upper

	– Microfibra con soffietto anteriore e posteriore imbottiti / Microfibre with 
padded front and back bellows

Suola / Outsole
	– Gomma antiscivolo resistente all’abrasione / Non-slip, abrasion resistant 
rubber

Plus
Plantare / Insole

	– Anatomico, antibatterico e intercambiabile / Anatomic, antibacterial and in-
terchangeable

Chiusura / Closure
	– Cerniera e banda in Velcro, sistema di regolazione della calzata / Zip and Vel-
cro strap, fit adjustment system

  

- Stivali bassi sviluppati per uso sportivo su strada
- La tomaia esterna è in microfibra mentre nella parte interna è presente un 
pellame scamosciato che aumenta il grip
- La calzata è facilitata da una zip interna mentre un sistema di chiusura sul 
collo del piede consente di regolare il volume
- Dotati di slider anteriori intercambiabili e di malleoli e puntali rinforzati
- La suola  è resistente all’usura e agli idrocarburi.
- Certificati CE

- Low boots designed specifically for sporty road use
- The upper has an outer side in microfiber, with suede leather on the inside to 
improve grip
- An internal zipper makes them easier to put on, while a closure system on the 
instep allows the volume to be adjusted
- Equipped with interchangeable front sliders and reinforced ankles and toes
- The outsole is wear and hydrocarbon resistant.
- CE certified
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Ducati Corse City C2
Stivali bassi tecnici / Technical short boots

9810719  

taglie - sizes

37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47
4.5 6 7 7.5 8.5 9 10 11 11.5 12.5 13

37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47
codice - code

Certificazioni / Certification
	– Prodotto con marcatura CE e certificato ai sensi del Regolamento (UE) 
2016/425, standard EN 13634, Liv. 1 / CE-marked product certified under (EU) 
Regulation 2016/425, standard EN 13634, Lev. 1

Protezioni / Protections
 Rinforzo malleolo interno ed esterno / Inside and outside malleolus inserts
 Puntale e tallone rinforzati / Reinforced toecap and heel

Materiali / Materials
Tomaia / Upper

	– Microfibra con inserti in microiniezione e presa d’aria in rete metallica / Micro-
fiber with micro injection inserts and metal mesh air inlets

Fodera / Lining
	– Resistente all’acqua / Water resistant

Suola / Outsole
	– Gomma antiscivolo resistente all’abrasione / Non-slip, abrasion resistant 
rubber

Plus
Plantare / Insole

	– Anatomico e removibile / Anatomic and removable

Chiusura / Closure
	– Con lacci e banda in Velcro®  / Laces and Velcro® strap

Note / Notes
	– Gli stivali verranno forniti con un set aggiuntivo di lacci neri / The footwear 
will be equipped with black, extra laces 

  

- Prodotti da TCX in livrea Ducati Corse, sono destinati sia per uso cittadino che 
turistico a breve raggio
- Tomaia in microfibra con inserti in microiniezione e rinforzo paramarcia in pelle 
bycast
-  Protezioni su malleolo interno ed esterno, puntale e tallone
- Chiusura con lacci e fascia con velcro
- Fodera con membrana impermeabile 
- Battistrada in gomma, resistente all’usura
- Certificati CE

- Made by TCX in Ducati Corse livery, these boots are intended for both city and 
short-range touring use
- Microfiber upper with micro-injection inserts and bycast leather reinforcement
- Toe, heel and internal and external ankle protectors
- Closure with laces and Velcro strap
- Lining with waterproof membrane
- Rubber tread, wear resistant
- CE certified
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Downtown C1
Stivali bassi tecnici / Technical short boots

9810463  
Limited

Availability

taglie - sizes

38 39 40 41 42 43 44 45 46 47
6 7 7.5 8.5 9 10 11 11.5 12.5 13

38 39 40 41 42 43 44 45 46 47
codice - code

Certificazioni / Certification
	– Prodotto con marcatura CE e certificato ai sensi del Regolamento EU 
2016/425, standard EN 13634, Liv. 2 / CE-marked product certified under EU 
Regulation 2016/425, standard EN 13634, Lev. 2

Protezioni / Protections
 Protettore caviglia e tallone ergonomico a doppia densità di derivazione cross 
applicato fra la tomaia e l’interno imbottito per offrire protezione globale e 
flessibilità nelle zone chiave. / Dual density and ergonomic MX-derived ankle 
and heel protector is applied between the upper and padded lining to provide 
all-round strategic protection and flexibility in key areas.

 Protezione dita e tallone stratificato sotto la tomaia per un design più ergo-
nomico. / Internal toe box and heel counter reinforcement is layered under 
the upper for more ergonomic design.

Materiali / Materials
Tomaia / Upper

	– Tomaia leggera ed elegante che unisce pelle primo fiore e scamosciato per 
ottimizzare comfort, look e durevolezza. / Lightweight, street-styled upper 
combining full grain leather and suede for optimized comfort, durability and 
look.

Fodera / Lining
	– Membrana impermeabile integrata nel telaio per un'impermeabilità del 
100%. / Waterproof membrane subtly built into chassis for 100% performance 
against wet penetration.

	– L’imbottitura su linguetta e tallone offre elevati livelli di comfort e calzata 
in zona caviglia e interno piede. / Padding on tongue and heel area provides 
high levels of comfort and fit around the ankle and instep.

Suola / Outsole
	– Soletta tallone in avanzata mescola di gomma saldata alla tomaia per offrire 
stabilità, grip, supporto e durevolezza. / Advanced rubber compound cup sole 
is molded to the upper to offer stability, grip, support and durability.

	– Suola intermedia rinforzata fra suola e soletta per migliorare durata e robu-
stezza strutturale. / Reinforced mid sole inserted between the upper and the 
sole for structural strength and durability.

	– Soletta staccabile e sostituibile in EVA e Lycra® a profilo anatomico per mi-
gliorare comfort e supporto. / Removable and replaceable EVA and Lycra® 
foot-bed is anatomically profiled for added comfort and support.

Plus
Chiusura / Closure

	– Chiusura con occhielli lacci metallici sull’interno per una calzata facile, sicura 
e comoda. / Metal eyelet lacing closure on instep for easy, secure and com-
fortable fit.

  

- Sviluppati per un utilizzo urbano -sia sulla moto che una volta giunti a desti-
nazione- sono comodi, leggeri e dallo stile minimal
-  Protezioni ergonomiche su tallone, puntale e malleoli
-  Esterno in pelle pieno fiore scamosciata
- Membrana 100% impermeabile e traspirante
- Certificati CE 

- Designed for urban use (both on and off the motorcycle), these comfortable 
and lightweight boots feature a minimalist style
- Ergonomic protectors on the heel, toe and ankle
- Full-grain suede leather exterior
- 100% waterproof and breathable membrane
- CE certified 
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